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Exhibit 1



U.S. DEPARTMENT OF JUSTICE
EXECUTIVE OFFICE FOR IMMIGRATION REVIEW
IMMIGRATION COURT

DECLARATION OF OSCAR PATRICIO AZOGUE MARTINEZ
ALIEN NUMBER 245-892-413

IN SUPPORT OF ASYLUM APPLICATION

I, Oscar Patricio Azogue Martinez, hereby declare that:

1. My full name is Oscar Patricio Azogue Martinez. [ was born on January 2, 1989,
in the parish Simiatug, in Ecuador. I am a citizen of Ecuador, and my primary language is

Spanish.

2. I am requesting protection in the United States because I fear returning to
Ecuador after having been persecuted by members of Los Choneros, who threatened and beat

me.

3. I grew up in Ecuador in a humble family, in the rural area of the Facundo Vela
parish, Bolivar Province. I completed my primary education at the San Francisco de Arayan
school through 2001, and later built my working life in Ambato and nearby areas. From a
young age, I had to work to move forward, and I learned the construction trade through my

own effort.

4. I began working in construction as a construction helper. Over time, I gained
experience until [ was able to work independently on construction projects. My work included
supervising job sites, coordinating the workers assigned to each project, and completing house

projects and other construction jobs.

5. Before leaving Ecuador, I worked as an independent contractor, in the role of
civil construction site supervisor, coordinating the workers assigned to each project. My
livelihood depended on my reputation and my own efforts. I worked without depending on a

large company or the government.

6. My work made me visible. I left early, usually around 7:00 a.m., and worked long
hours, sometimes until approximately 7:00 p.m. My workers and I moved between
construction projects, and for that reason other people could know where I was working and

who was working with me.



7. The first contact related to Los Choneros occurred around February 1, 2023. A
person left a note with one of my workers, stating that they "needed my services" and leaving
a phone number to contact them. At first, I thought it could be a potential client or someone

interested in construction work, so I called the number they had left.

8. After receiving that message, | called the number they had left for me. I then
understood that it was not a client. The person began speaking to me about supposed

protection for my work and for my team.

9. They told me that I had to pay a weekly amount for that supposed protection. I
rejected that demand because I refused to recognize the authority that Los Choneros sought to
impose over my work and my employees. I told them I did not need their protection. I was not

going to submit to them and let them dictate my work.

10. Los Choneros did not operate as isolated criminals, but rather as an organized
group exercising territorial control over local commerce and politics. In the area where 1
worked, they collected protection fees, known as "vacunas," from merchants and other local
businesses, in the same way they demanded from me, and they effectively decided who could
work without paying them. Insecurity worsened noticeably during those years, with
kidnappings, extortion, and homicides that had not previously occurred in the sector, and the

police did not intervene even when there were killings.

11. I knew of other people in my community who were also being threatened by the
same group. It was well known that the government was constantly fighting this organization
without being able to control it. Even with heavy militarization, the organization continued to
operate as usual. To me, Los Choneros functioned as a parallel authority in my area, one that
imposed its own rules on who could work, how much had to be paid, and what consequences

anyone who refused to obey would face, without the State being able to contain their control.

12.  The organization's contacts with me were repeated: I received threatening several
phone calls from them. During one of those calls, the person who contacted me went beyond
demanding the weekly payment and proposed that I collaborate with the organization by using
my construction-material purchases as a channel to move their money, offering me a
commission in exchange. Because I regularly purchased materials at hardware stores as part
of my work, they saw my activity as a convenient means to move funds. I categorically

rejected the proposal. I never purchased any material, moved any money, or took any action



on their behalf, at any time and under any circumstance.

13. I shared what had been proposed to me with a trusted co-worker and neighbor,

Edison Fabian Ledn Chicaiza, whom I knew as Fabian.

14. 1 told them that I did not need protection. I also understood that this "protection"
was not a real service, but a way to impose fear and control. If I accepted, they could continue

demanding more money and could increasingly control my work.

15. My refusal carried a meaning that went beyond money. I did not want to
recognize Los Choneros as an authority over me. I did not want them to decide whether I
could work, how much I had to pay, or under what conditions I could continue my
construction activity. Nor did I want to become an instrument of their criminal economy by

allowing my work to be used as a channel for moving their money.

16.  After that first refusal, I received more calls. The calls came from different
numbers. The callers insisted that I accept the protection and pay. When I kept refusing, the
tone changed and the threats began.

17.  In those calls, they made me understand that they knew who I was and that they
could find me. They told me that if I did not pay, [ would suffer consequences. I felt that they

were not speaking only about a debt of money, but about punishing me for not obeying.

18. Around June 2023, the situation became more serious because the contacts
stopped being only by phone. Individuals connected to Los Choneros began appearing in

person near the places where I worked.

19. Some arrived on motorcycles and watched the construction projects. They also
asked questions about me and about the job site. At the time, I did not know for certain who
they were, but later, when the group approached me directly and spoke to me in person, I

understood that those visits were a form of surveillance and intimidation by Los Choneros.

20.  On one occasion, around August 2023, three individuals came to the place where
I was working and confronted me directly. One of my workers heard part of the threats. That
made me feel even more exposed, because they were now bringing their intimidation directly
to my workplace, while also confirming that I was being specifically targeted because of my

opposition to them.



21. Those men told me that I had already refused their protection and that, for that
reason, I now had to pay. They said they knew my every move, when I was here and when |
went to Ambato to visit my daughters. I immediately understood this as a threat to my
daughters as well. My earlier refusal had not resolved anything for them; on the contrary, they
had turned it into the reason to come back and make clear that no one could disobey them

without consequences.

22. I knew that those people were from Los Choneros for concrete reasons. First,
because in the first phone call I received, they identified themselves as belonging to Los
Choneros. Second, because I recognized the same motorcycles and the same surveillance
behavior I had seen weeks earlier near my job sites. Third, because I recognized the voice and
the coastal accent of the men who confronted me in person as the same ones who had spoken
to me by phone. For those reasons, I understood that these were not isolated criminals, but the

same organized group that had been watching and contacting me since February.

23.  Los Choneros were not seeking only money from me. They were seeking my
acceptance of their power. They wanted me to understand that my work existed under their
permission. I could not accept that, because it meant living under the orders of a criminal

organization.

24. I knew, from what I saw and heard in my community, how Los Choneros treated
those who refused to pay them or obey them. I knew of businesses that had been forced to
close because they did not pay the "vacunas" the group demanded, and it was common to hear
of people killed in the area for similar reasons. I knew that refusing them meant exposing
myself to physical violence and, in the most serious cases, to death. That is why, when they
later warned me that I had "one last chance", I understood that this warning was not an empty
threat, but part of the same pattern of punishment I had seen applied to other people in my

community who had also refused to obey them.

25. The most serious episode occurred on December 29, 2023, at approximately
11:30 p.m., in the San Buenaventura parrish, Latacunga Canton, Cotopaxi Province,
approximately forty minutes from Ambato. That night, I was walking back to the apartment I
rented near the job site, after having played ecuavoéley with friends at the neighborhood court.
As I walked along the main road, a short distance from the local cemetery, I was intercepted

and attacked.



26.  Three individuals surprised me. Their faces were covered so that only their eyes
were visible, so I could not identify them visually. However, the way they spoke, their coastal
accent, and the type of threats they used matched those of the people who had been contacting
and threatening me before, which made me understand that it was the same group, Los

Choneros.

27.  They threw me to the ground and began beating me. They punched me and struck
my back, arms, legs, and head. They also struck my face and head, including with a weapon
one of them was carrying. During the attack, I suffered injuries to my head, eyebrow, and

scalp.

28.  One of the attackers struck me on the head with a gun. The impact caused a deep
cut to my head, intense pain, and heavy bleeding. As I fell, I also sustained bruising and
superficial wounds to various parts of my body. The assault was violent, and I felt that they

could kill me at that moment.

29.  While they were beating me, they threatened me directly. They told me that this
was only a "warning" and that I had "one last chance" to pay. One of them said "dale plomo,"
meaning to shoot me, and the other replied no, that this time it would only stand as a warning,
because the next time I would not survive to tell about it, for being an informer and for
thinking I could outsmart them and get away with it. They also told me that if I kept refusing
to pay, they would kill me.

30. To me, those words showed that the attack was punishment for my earlier refusal.
It was not robbery; they were not only trying to take something from me at that moment; they
were trying to force me to submit after months of rejecting their authority. They said they
would kill me, and I know they have the means to. This assault was a warning: if I continued
to refuse to comply, they would come after me again, and next time, I would not survive. |
knew I would never submit to them or obey their demands, which made me realize that it was

only a matter of time before they killed me.

31. I do not remember exactly the moment when I partly lost consciousness; it was at
some point toward the end of the attack or immediately afterward. When my neighbor arrived

to help me, I was bleeding, disoriented, and unable to move on my own.

32. The attack was still occurring when two neighbors from the sector intervened.

Cintya Lizbeth Llango Cangui, from her home, witnessed the attack and began shouting and



making noise to alert the neighborhood. Shortly after, my neighbor Jordy Fabian Sinchiguano
Pilatasig arrived at the scene in his vehicle while the attackers were still beating me, and his
arrival, together with the alert Cintya had already raised, caused the attackers to disperse and

flee. Jordy immediately put me in his vehicle and took me to a medical facility for treatment.

33. At the medical facility, the cut on my head was treated, my other wounds were

cleaned and dressed, and I was given medication for the pain.

34,  After the assault, I continued to feel pain, and the attack left me with scars from
the injuries I suffered. I also suffered constant fear, anxiety, and insomnia. I disconnected
phone numbers and avoided certain places because I feared Los Choneros would find me
again. I was also afraid to see my relatives or my daughters because I thought my presence

could put them in danger.

35.  To this day, when I think about what happened, I feel as if I had been on the verge
of death that night. Sometimes, when I move my neck, I feel a strange sensation, as if an
artery were pulsing in the spot where 1 was struck, and it constantly reminds me of what I
went through. I never sought help from a psychologist in Ecuador or in the United States,
because I did not have the resources or know how to go about it, but the fear of being forced

to return to my country causes me a great deal of anxiety and still keeps me from sleeping.

36. I did not report the attack to the police. In my experience, the police in my
country do not effectively protect people against groups like Los Choneros. There were
frequent robberies, threats, and murders, and the authorities often did nothing. In addition, I
had acquaintances who worked as police officers and I knew that the police in that sector were
infiltrated by the organization, so filing a formal report would have meant that the information
itself would reach Los Choneros. I did not have witnesses willing to risk their lives, and a

report under those conditions could have made it easier for them to find me.

37.  After the attack, I understood that I could not continue living in Ecuador. I left

Ecuador around January 20, 2024, after deciding that my only way to survive was to flee.

38.  After the attack, I did try to move away from the area where I worked. My
mother took me to her home in the city of Ambato so I could recover, and I stayed there for
approximately twenty days before leaving the country. However, even in Ambato, I kept
receiving calls from unknown numbers, which I stopped answering out of fear that they could

be used to track me.



39. In addition, the owner of the job site where I worked told me that, weeks after I
left, motorcycles kept passing by the site, watching, even though no one was working there
anymore. Los Choneros had already told me, during their threats, that they knew where my
mother lived, where my daughters lived, and how I moved between cities, so I did not feel
that moving within Ecuador could truly protect me. Moreover, this is an organization with a
presence in different parts of the country, and the Ecuadorian authorities are not able to
contain it, so I did not trust that another city would be any safer for me. Even after I left the
country, unknown numbers continued contacting my brother, both while I was in transit and
after my arrival in the United States, which made me understand that the group's interest in

me was not limited to a single province and did not end with my departure from Ecuador.

40. I traveled toward the United States through several countries, including
Colombia, Panama, Costa Rica, Nicaragua, Honduras, Guatemala, and Mexico. I did not
request asylum or protection in those countries because my goal was to reach the United
States, where I believed I could receive real and stable protection. During the journey, | was in
transit, afraid, without stability, without sufficient resources, without clear information about
those countries' protection systems, and without feeling safe enough to remain there. I also
feared that the criminal networks and organized violence present in many places along the

route could put me in danger again. I did not believe I would be safe in any of these countries.

41. 1 entered the United States near Lukeville, Arizona, around March 9, 2024, and
expressed my fear of returning to Ecuador. If [ am forced to return, I fear that Los Choneros
will locate me, kidnap me, torture me, or kill me because I refused to submit to them, rejected

their authority, and fled after having been violently warned.

42.  On August 7, 2025, at approximately 7:30 a.m., while I was on my way to work
in a vehicle with coworkers, including my cousin, several unmarked vehicles surrounded the
car and forced us to stop. The individuals who approached identified themselves as ICE
agents and asked whether I had "papers." I showed them the notice of my upcoming
immigration court hearing, but they handcuffed me anyway and took me to an ICE office.
There, I was told that I was being detained for having crossed the border unlawfully, and I
was offered voluntary departure paperwork, which I refused to sign because I am very afraid
of returning to my country. I remained detained at several facilities, including locations in
Batavia, Louisiana, Arizona, and finally at the Mesa Verde ICE Processing Center in

Bakersfield, California, until I was released on November 7, 2025, after a judge ordered me



released on a habeas corpus proceeding.

43. 1 filed my Form [-589 asylum application before my first hearing, on February
27, 2025, without the representation of an attorney, because at that time I did not have the
resources to hire one and wanted to meet the deadline the court had given me. I filled out the
form on my own, to the best of my understanding, but I did not have sufficient legal
knowledge to understand what it meant to identify a "particular social group" or how that part
of the application needed to be completed. It was only after my arrest in August 2025 that I
was able to find proper legal representation, and with the help of my current attorneys I am
correcting and supplementing my asylum application to properly reflect the legal grounds of

my case.

I reserve the right to supplement this declaration before my Individual Hearing or during the

hearing itself.

I declare, under penalty of perjury, that the foregoing is true.

/Signature/

OSCAR PATRICIO AZOGUE MARTINEZ

Date: 08/03/2026

I, André Vinicius Inacio Penna Mello, telephone number 415 425-2508, mailing address
P.O.Box 90487, San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this
document from Spanish to English has been performed by myself, a qualified translator
fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete translation of
the document.

a

André Vinicius Inacio Penna Mello

Date: August 03, 2026




DEPARTAMENTO DE JUSTICIA DE LOS ESTADOS UNIDOS
SECRETARIADO EJECUTIVO DE INMIGRACION
CORTE DE INMIGRACION

DECLARACION DE OSCAR PATRICIO AZOGUE MARTINEZ
NUMERO DE ESTRANJERO 245-892-413
EN APOYO DE LA SOLICITUD DE ASILO

Yo, Oscar Patricio Azogue Martinez, declaro, por este medio, que:

1. Mi nombre completo es Oscar Patricio Azogue Martinez. Naci el 2 de enero de
1989 en la parroquia Simiatug, en Ecuador. Soy ciudadano de Ecuador y mi idioma principal

es el espafiol. Actualmente vivo en Spencerport, Nueva York.

2. Estoy pidiendo proteccion en los Estados Unidos porque temo regresar a Ecuador
después de haber sido perseguido por miembros de Los Choneros, quienes me amenazaron y

me golpearon.

3. Creci en Ecuador en una familia humilde, en el sector rural de la parroquia
Facundo Vela, provincia de Bolivar. Cursé mis estudios primarios en la escuela San Francisco
de Arayan hasta el afio 2001, y posteriormente construi mi vida laboral en Ambato y en otras
areas cercanas. Desde joven tuve que trabajar para salir adelante y aprendi el oficio de la

construccion por medio de mi propio esfuerzo.

4. Comencé trabajando en construccion como ayudante de obra. Con el tiempo fui
adquiriendo experiencia hasta poder trabajar de manera independiente en proyectos de
construccion. Mi trabajo incluia supervisar obras, coordinar a los trabajadores asignados a

cada proyecto y cumplir con proyectos de casas y otras construcciones.

5. Antes de salir de Ecuador, trabajaba como contratista independiente, en el cargo
de residente de obra civil, coordinando a los trabajadores asignados a cada proyecto. Mi
sustento dependia de mi reputacion y mis esfuerzos. Yo trabajaba sin depender de una

empresa grande o del gobierno.

6. Mi trabajo me hacia visible. Salia temprano, normalmente alrededor de las 7:00
de la mafiana, y trabajaba muchas horas, a veces hasta aproximadamente las 7:00 de la noche.
Mis trabajadores y yo nos moviamos entre proyectos de construccion, y por esa razon otras

personas podian saber donde estaba trabajando y quiénes trabajaban conmigo.

7. El primer contacto relacionado con Los Choneros ocurrid alrededor del 1 de



febrero de 2023. Una persona dejo una nota con uno de mis trabajadores, en la que indicaban
que "necesitaban de mis servicios" y dejaban un numero de teléfono para contactarlos. Al
principio pensé que podia tratarse de un posible cliente o de alguien interesado en un trabajo

de construccion, por lo que me comuniqué al nimero indicado.

8. Después de recibir ese mensaje, llamé al nimero que me habian dejado. Entonces
entendi que no se trataba de un cliente. La persona comenz6 a hablarme de una supuesta

proteccion para mi trabajo y para mi equipo.

9. Me dijeron que debia pagar una cantidad semanal por esa supuesta proteccion. Yo
rechacé esa exigencia porque me negué a reconocer la autoridad que Los Choneros pretendian
imponer sobre mi trabajo y mis empleados. Les dije que no necesitaba de su proteccion. No

iba a someterme a ellos ni a permitir que dictaran mi trabajo.

10. Los Choneros no operaban como delincuentes aislados, sino como un grupo
organizado que ejercia control territorial sobre el comercio y la politica local. En la zona
donde yo trabajaba, cobraban tajas de proteccion, conocidas como "vacunas", de comerciantes
y a otros negocios locales, de la misma manera que me lo exigieron a mi, y de hecho decidian
quién podia trabajar sin pagarles. La inseguridad empeord notablemente en esos afios, con
secuestros, extorsiones y homicidios que antes no ocurrian en el sector, y la policia no

intervenia ni siquiera cuando habia asesinatos.

11. Yo sabia de otras personas de mi comunidad que también estaban siendo
amenazadas por el mismo grupo. Era de conocimiento general que el gobierno se enfrentaba
constantemente a esta organizacion, sin lograr controlarla. Incluso con una fuerte
militarizacion, la organizacion continué operando con normalidad. Para mi, Los Choneros
funcionaban como una autoridad paralela en mi zona, que imponia sus propias reglas sobre
quién podia trabajar, cuanto debia pagar y qué consecuencias enfrentaria quien se negara a

obedecer, sin que el Estado pudiera contener su control.

12.  Los contactos de la organizacion conmigo fueron reiterados: recibi varias
llamadas telefonicas amenazadoras de ellos. Durante una de esas llamadas, la persona que me
contactd fue mas alla de exigir el pago semanal y me propuso que colaborara con la
organizacion utilizando mis compras de materiales de construccién como un canal para mover
dinero de ellos, ofreciéndome una comision a cambio. Como yo compraba materiales en
ferreterias con frecuencia como parte de mi trabajo, ellos veian mi actividad como un medio
conveniente para mover fondos. Rechacé la propuesta de manera categorica. Nunca compré

ningun material, movi ningun dinero, ni realicé ninguna accion a favor de ellos, en ningun



momento y bajo ninguna circunstancia.

13.  Comenté lo que me habian propuesto con un compafiero de trabajo y vecino de

confianza, Edison Fabian Le6n Chicaiza, a quien conocia como Fabian.

14.  Les dije que no necesitaba proteccion. También entendia que esa "proteccion” no
era un servicio real, sino una forma de imponer miedo y control. Si yo aceptaba, ellos podrian

seguir exigiendo mas dinero y podrian controlar mi trabajo cada vez mas.

15.  Mi negativa tenia un significado que iba mas alld del dinero. Yo no queria
reconocer a Los Choneros como autoridad sobre mi. No queria que ellos decidieran si yo
podia trabajar, cuanto debia pagar, ni bajo qué condiciones podia mantener mi actividad de
construccion. Tampoco queria convertirme en un instrumento de su economia criminal

permitiendo que mi trabajo fuera usado como canal para mover su dinero.

16. Después de aquella primera negativa, recibi mas llamadas. Las llamadas venian
de numeros diferentes. Las personas insistian en que yo aceptara la protecciéon y pagara.

Cuando segui negandome, el tono cambid y comenzaron las amenazas.

17.  En esas llamadas me hicieron entender que sabian quién era yo y que podian
encontrarme. Me decian que, si no pagaba, iba a sufrir consecuencias. Yo senti que no estaban

hablando solamente de una deuda de dinero, sino de castigarme por no obedecer.

18.  Alrededor de junio de 2023, la situacion se volvid mas seria porque los contactos
dejaron de ser solamente por teléfono. Individuos relacionados con Los Choneros empezaron

a aparecer en persona cerca de los lugares donde yo trabajaba.

19. Algunos llegaban en motocicletas y observaban los proyectos de construccion.
También hicieron preguntas sobre mi y sobre la obra. En su momento no supe con certeza
quiénes eran, pero mas adelante, cuando el grupo se presentd directamente y me hablo en
persona, entendi que esas visitas eran una forma de vigilancia e intimidacion por parte de Los

Choneros.

20. En una ocasion, aproximadamente en agosto de 2023, tres individuos llegaron al
lugar donde yo estaba trabajando y me confrontaron directamente. Uno de mis trabajadores
escucho parte de las amenazas. Eso me hizo sentir ain mas expuesto, porque ahora estaban
llevando su intimidacion directamente a mi lugar de trabajo, al mismo tiempo que

confirmaban que yo estaba siendo especificamente perseguido debido a mi oposicion a ellos.

21. Esos hombres me dijeron que yo ya habia negado su proteccion y que, por e€so



mismo, ahora debia pagar. Dijeron que conocian cada uno de mis movimientos, sabian cuando
estaba aqui y cuando viajaba a Ambato para visitar a mis hijas. Inmediatamente entendi esto
como una amenaza contra mis hijas también. Mi negativa anterior no habia resuelto nada para
ellos; al contrario, la habian convertido en el motivo para regresar y dejar claro que nadie

podia desobedecerlos sin consecuencias.

22. Yo sabia que esas personas eran de Los Choneros por razones concretas. Primero,
porque en la primera llamada telefonica que recibi, ellos mismos se identificaron como
miembros de Los Choneros. Segundo, porque reconoci las mismas motocicletas y el mismo
comportamiento de vigilancia que habia visto semanas antes cerca de mis obras. Tercero,
porque reconoci la voz y el acento costefio de los hombres que me confrontaron en persona
como los mismos que me habian hablado por teléfono. Por eso entendi que no se trataba de
delincuentes aislados, sino del mismo grupo organizado que me habia estado vigilando y

contactando desde febrero.

23.  Los Choneros no buscaban solamente dinero de mi. Buscaban que yo aceptara su
poder. Querian que yo entendiera que mi trabajo existia bajo el permiso de ellos. Yo no podia

aceptar eso porque significaba vivir bajo las 6érdenes de una organizacion criminal.

24. Yo sabia, por lo que veia y escuchaba en mi comunidad, como Los Choneros
solian tratar a quienes se negaban a pagarles o a obedecerles. Conocia casos de negocios que
habian tenido que cerrar por no pagar las "vacunas" que el grupo exigia, y era comun escuchar
de personas asesinadas en la zona por motivos similares. Sabia que negarse a ellos significaba
exponerse a violencia fisica y, en los casos mas graves, a la muerte. Por eso, cuando me
advirtieron después que tenia "una ultima oportunidad", entendi que esa advertencia no era
una simple amenaza vacia, sino parte del mismo patron de castigo que habia visto aplicarse a

otras personas de mi comunidad que también se negaron a obedecerlos.

25.  El episodio mas grave ocurrio el 29 de diciembre de 2023, aproximadamente a las
23:30, en la parroquia San Buenaventura, canton Latacunga, provincia de Cotopaxi,
aproximadamente a cuarenta minutos de Ambato. Esa noche regresaba caminando hacia el
departamento que alquilaba cerca de la obra, después de haber jugado ecuavoéley con amigos
en la cancha del parrish. Cuando avanzaba por la via principal, a corta distancia del

cementerio local, fui interceptado y atacado.

26. Tres individuos me sorprendieron. Tenian los rostros cubiertos de manera que
solo se les veian los ojos, por lo que no pude reconocerlos visualmente. Sin embargo, la forma

de hablar, el acento costefio y el tipo de amenazas que utilizaron coincidian con los de las



personas que me habian estado contactando y amenazando anteriormente, lo que me hizo

entender que se trataba del mismo grupo, Los Choneros.

27.  Me tiraron al suelo y comenzaron a golpearme. Me dieron golpes con los pufios y
me golpearon en la espalda, los brazos, las piernas y la cabeza. También me golpearon en la
cara y en la cabeza, incluso con un arma que uno de ellos llevaba. Durante el ataque sufti

heridas en la cabeza, en la ceja y en el cuero cabelludo.

28.  Uno de los atacantes me golped en la cabeza con un arma. El impacto me produjo
un corte profundo en la cabeza, con dolor intenso y sangrado abundante. Al caer también sufti
hematomas y heridas superficiales en distintas partes del cuerpo. La agresion fue violenta y

senti que podian matarme en ese momento.

29. Mientras me golpeaban, me amenazaron directamente. Me dijeron que eso era
solo una "advertencia" y que tenia una "ultima oportunidad" para pagar. Uno de ellos dijo
"dale plomo", refiriéndose a dispararme, y el otro respondié que no, que por esta vez solo iba
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a quedar como advertencia porque la proxima vez no iba a quedar para contarlo, por “sapo”,

por “vivo”. También me dijeron que, si seguia sin pagar, me iban a matar a mi.

30. Para mi, esas palabras demostraron que el ataque era castigo por mi negativa
anterior. No fue un robo; ellos no solo querian quitarme algo en ese momento; querian
obligarme a someterme después de meses de rechazar su autoridad. Este ataque fue una
advertencia: si continuaba negdndome a someterme, volverian a buscarme y, la préxima vez,
no sobreviviria. Sabia que nunca me someteria a ellos ni obedeceria sus exigencias, lo que me

hizo darme cuenta de que era solo cuestion de tiempo antes de que me mataran.

31. No recuerdo con exactitud el momento en que perdi parte de la conciencia; fue en
algiin punto hacia el final del ataque o inmediatamente después. Cuando mi vecino llego a
auxiliarme, yo estaba ensangrentado, desorientado y no podia movilizarme por mis propios

medios.

32. El ataque aun estaba ocurriendo cuando dos vecinos del sector intervinieron.
Cintya Lizbeth Llango Cangui, desde su vivienda, presenci6 el ataque y comenz6 a gritary a
hacer ruido para alertar al vecindario. Poco después, mi vecino Jordy Fabian Sinchiguano
Pilatasig lleg6 al lugar en su vehiculo mientras los agresores todavia me golpeaban, y su
llegada, junto con la alerta que ya habia generado Cintya, hizo que los agresores se
dispersaran y huyeran. Jordy me subi6é de inmediato a su vehiculo y me traslad6 a un centro

médico para recibir atencion.



33.  En el centro médico me atendieron el corte en la cabeza, limpiaron y curaron las

heridas del cuerpo y me entregaron medicamento para el dolor.

34,  Después de la agresion, segui sintiendo dolor, y el ataque me dejo cicatrices por
las heridas que sufri. También sufri miedo, ansiedad e insomnio constante. Desconecté
numeros de teléfono y evité ciertos lugares porque temia que Los Choneros volvieran a
encontrarme. También tenia miedo de ver a mis familiares o a mis hijas porque pensaba que

mi presencia podia ponerlos en peligro.

35. Hasta hoy, cuando pienso en lo que paso, siento como si hubiera estado al borde
de la muerte esa noche. A veces, cuando muevo el cuello, siento una sensacion extrafia, como
si una arteria vibrara en el lugar donde recibi los golpes, y eso me recuerda constantemente lo
que vivi. Nunca busqué ayuda de un psicologo en Ecuador ni en los Estados Unidos, porque
no tenia los recursos ni sabia como hacerlo, pero el miedo a que me obliguen a regresar a mi

pais me genera mucha ansiedad y todavia me quita el suefio.

36. No denuncié el ataque a la policia. En mi experiencia, la policia en mi pais no
protege efectivamente a las personas contra grupos como Los Choneros. Habia robos,
amenazas y asesinatos frecuentes, y a menudo las autoridades no hacian nada. Ademas, tenia
conocidos que trabajaban como policias y sabia que la policia de ese sector estaba infiltrada
por la organizacion, por lo que denunciar formalmente habria significado que la propia
informacion llegara a Los Choneros. Yo no tenia testigos dispuestos a arriesgar sus vidas, y
una denuncia en esas condiciones podia hacer que ellos supieran mdas facilmente donde

encontrarme.

37. Después del ataque, entendi que no podia seguir viviendo en Ecuador. Sali de
Ecuador alrededor del 20 de enero de 2024, después de decidir que mi tnica forma de

sobrevivir era huir.

38. Después del ataque, si intenté alejarme de la zona donde trabajaba. Mi madre me
llevé a su casa en la ciudad de Ambato para recuperarme, y me quedé alli aproximadamente
veinte dias antes de salir del pais. Sin embargo, incluso en Ambato segui recibiendo llamadas

de nimeros desconocidos, las cuales dejé de contestar por temor a que pudieran rastrearme.

39. Ademas, la duefia de la obra donde yo trabajaba me contd que, semanas después
de que me fuera, seguian pasando motocicletas por el lugar, observando, aunque ya no habia
nadie trabajando ahi. Los Choneros ya me habian dicho, durante sus amenazas, que sabian

donde vivia mi madre, donde vivian mis hijas y por donde me movia entre ciudades, por lo



que no senti que mudarme dentro de Ecuador pudiera protegerme de verdad. Ademas, se trata
de una organizacion con presencia en distintas partes del pais, y las autoridades ecuatorianas
no son capaces de contenerla, por lo que no confié en que otra ciudad fuera a ser mas segura
para mi. Incluso después de que sali del pais, nimeros desconocidos continuaron contactando
a mi hermano, tanto durante mi viaje como después de mi llegada a los Estados Unidos, lo
que me hizo entender que el interés del grupo en mi no se limitaba a una sola provincia ni

termino con mi salida de Ecuador.

40.  Viajé hacia los Estados Unidos pasando por varios paises, incluyendo Colombia,
Panama, Costa Rica, Nicaragua, Honduras, Guatemala y México. No pedi asilo ni proteccion
en esos paises porque mi objetivo era llegar a los Estados Unidos, donde creia que podria
recibir proteccion real y estable. Durante el viaje, yo estaba en transito, con miedo, sin
estabilidad, sin recursos suficientes, sin informacion clara sobre los sistemas de proteccion de
esos paises y sin sentirme seguro para quedarme. También temia que las redes criminales y la
violencia organizada presentes en muchos lugares de la ruta pudieran ponerme nuevamente en

peligro. No creia que estaria a salvo en ninguno de estos paises.

41. Entré a los Estados Unidos cerca de Lukeville, Arizona, alrededor del 9 de marzo
de 2024, y expresé mi temor de regresar a Ecuador. Si soy obligado a regresar, temo que Los
Choneros me localicen, me secuestren, me torturen o me maten porque me negué a
someterme a ellos, rechacé su autoridad y escapé después de haber sido violentamente

advertido.

42.  El 7 de agosto de 2025, aproximadamente a las 7:30 de la mafiana, mientras me
dirigia a mi trabajo en un vehiculo junto con compafieros de trabajo, incluyendo a mi primo,
varios vehiculos sin identificacion oficial rodearon el carro y nos obligaron a detenernos. Las
personas que se acercaron se identificaron como agentes de ICE y me preguntaron si tenia
"papeles". Les mostré la notificacion de mi proxima audiencia en la corte de inmigracion,
pero de todas formas me esposaron y me llevaron a una oficina de ICE. Ahi me informaron
que estaba siendo detenido por haber cruzado la frontera de forma irregular, y me ofrecieron
firmar una salida voluntaria, la cual rechacé porque tengo mucho miedo de regresar a mi pais.
Permaneci detenido en varios centros, incluyendo instalaciones en Batavia, Luisiana, Arizona
y finalmente en el Centro de Procesamiento de ICE Mesa Verde, en Bakersfield, California,
hasta que fui liberado el 7 de noviembre de 2025, después de que un juez ordenara mi

liberacion mediante un procedimiento de habeas corpus.



43.  Presenté mi formulario 1-589 de solicitud de asilo antes de mi primera audiencia,
el 27 de febrero de 2025, sin la representacion de un abogado, porque en ese momento no
contaba con los recursos para contratar uno y queria cumplir con el plazo que me habia dado
la corte. Llené el formulario por mi cuenta, de la mejor manera que pude entender, pero no
tenia conocimiento legal suficiente para comprender lo que significaba identificar un "grupo
social particular" ni como debia completarse esa parte de la solicitud. Fue tinicamente después
de mi arresto en agosto de 2025 que pude encontrar representacion legal adecuada, y con la
ayuda de mis abogados actuales estoy corrigiendo y complementando mi solicitud de asilo
para reflejar correctamente los fundamentos legales de mi caso.

Me reservo el derecho de complementar esta declaracion antes de mi Audiencia Individual o
en la propia audiencia.

Declaro, bajo pena de perjurio, que lo expuesto anteriormente es verdadero.
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